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OCOBEHHOCTHU META®OPU3AIIUN B HAYYHOM TEKCTE
(HA MATEPHAJIE HAYYHOM CTATBH M. BJI9KA «METAPHOR»
HA AHI'JIMACKOM S3BIKE)

Cmambs noceswena uzyyeHuio npoyecca memagopusayui 8 Hay4HOM mekcme, Ompaxicaio-
wem dmanvl pa3eUMuUs HAY4HO20 3HAHUA. NOCMAHOBKY NPOONEMbl, 8bIOBUIICEHIE 2UNOMESbL,
obocnosanue u 6vi600. Memagopusayus ucciedyemcsi KaKk UHOUSUOYALLHOE MEOPUECMEO
YueHnozo 6 HayuHotl cghepe. Paccmompenvl munvt Memaghopuieckux mepmuHos, nocmpoensl
Memagopuieckue MOOeaU, penpe3eHmuposantble 6 CyomeKcmax Hay4Ho20 meKcma, Gblsle-
JIeHbl QOMUHUPYIOWUe Memagopuyeckue MoOeiu U onpeoeiena OUHAMUKA Ad8MOPCKO20 KOH-
yenma Ha pasHvlX SManax pazeumus KOHYenyuu.

KintoueBble cinoBa: mepmun, memagopa, memaghopuieckas Mooeib, HAYYHbLUL MeKcm, cyo-
mexcm, KOHyenm.

Hcropust TepMUHOBEICHUS CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO KaK Hayka OHO CJIO-
JKUJIOCH B Pe3yJIbTaTe MHTErpalli OTIENbHBIX 00JacTeld JMHTBUCTHUKHU (TEOPHS
TEPMHUHA, TEPMHUHOTPAUsI, HAYIHO-TCXHUUCCKHUN MTEPEBO], YHOPSIOUCHUE U CTaH-
JapTH3anus TEPMUHONOTHH U IIP.), Pa3BUBABIINXCS TOJITOE BPEMSI CaMOCTOSTEIIh-
HO ¥ MPOLICAIINX 3Tal HakoreHus matepuana (30—-60-e rr. XX B.), 3Tall OCMBIC-
nenust (60-e rr. XX B.) [1] 1 HaXOAAMIMXCS HA TaNle MHTETPATBHON peanu3aniu
HAYYHBIX W7eH, KoTopasl HallpaBieHa Ha «IIOWCK IMMOHUMAHUS MOCPEICTBOM (op-
MYJIUPOBKU OOIIMX 3aKOHOB HJIM MPUHIMIIOB-3aK0HOBY [2. C. 33].

CoBpeMeHHBIC TEPMUHOJIOTHUYECKUE HCCICIOBAHUS OXBAaTBHIBAIOT PA3JIMYHbIC
obnactu 3HaHUWs M acrnekThl. Ha XIX eBpomneiickoM CHMITIO3UyMe TIO SI3BIKY IS
cnenuanbHbiX Hener (ACL)) B 2013 r. oOcykaanuchk npoOieMbl U3y4eHUs Crelu-
aJbHOTO 3HAHWUI, Jiexalniero B ocHoBe SICII-KOMMyHUKallUK U OTPa)Xarollero oco-
OCHHOCTH KOHIICTITYyalIN3allii 3HAHUS CICIHAINCTOB B OIPEICIICHHONW 00JacTi
(J. Engberg), mpruMeHEHU SJICKTPOHHBIX PECYpPCOB B TEPMHHOTPA(UH U JICKCHKO-
norun (D. Andrews), cMbIClia U CTPYKTYpPbl TEPMHUHOJIOTHUYECKUX CIOBOCOYETAHUI
B HAYYHOM dKOHOMHYECKOM TekcTe (S. Cacchiani), mepeocMBICICHUS COCPKAHUS
tepmuHonorndecknx crangaptoB 704 u 1087-1 (R. Costa), B3auMocBsi3u Bapua-
TUBHOCTH TEPMHHA M >KaHPOBOW NpHHAIexKHOCTH Tekcra (S. Fernandez-Silva),
TepMuHOB OCH (OCHOBHOTO HAy4HOTO CJIOBapsi), MOHATHBIX HE TOJBKO YUEHBIM,
HO u oOpmBarensM (M. Pozzi), tepMuHONOTME HHOOPMAIMOHHBIX CHCTEM
(K. Schmitz) u ap. [3].

Poccuiickue uccnenoBaHus MOCBSIIEHB aKTHBHO Pa3BUBAIOLIMMCS OTPACIISAM
HayKd W 3HAHUS, & MMEHHO KOMITBIOTEPHOM, MUPOIOTHYECKON, IOPUIUIECCKOM,
SKOHOMHUYECKOH 1 MHPOPMaLMOHHOM. Tak, B aclieKTe KOMIbIOTEPHOI TEPMHUHOJIO-
THH HU3y4aroTCs CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUE M CIOBOOOpa30BaTENIbHBIC OCOOCH-
HOCTH TEPMHHOB, PO(PECCHOHAITN3MOB, KaprOHU3MOB U CJICHTa B CICIHATH3NPO-
BaHHBIX CIIOBAPSIX AHTIIMICKON KOMIBIOTEPHOW TEPMHHOJOTHH, CIICIH(UKA X
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peTpe3eHTalNd B TEKCTaX PAa3THYHON >KaHPOBOW TEMAaTHKH M (PUKCAIS B JIEKCH-
Korpadu4eckux UCTOUHUKaX [4]. B acniekTe mMUpOJIOTHUECKOi TEPMUHOIOTUU U3Y-
YalOTCsl HAyYHbIe TEPMUHBI U TEPMUHOUIBI, IOSIBUBIIMECS B mociennue 40-50 nert;
ocoboe BHHMaHHE yACIICTCS aMOMCEMHUYHBIM TEpMHHAM, XapaKTEpPHBIM U Ha-
YYHOI TEPMHHOJIOTUU U TPeOYIOUIMM pa3BEpHYTOH AMAXPOHHOH M CHUHXPOHHOM
CEMaHTHU3AllMM Yepe3 aHajJu3 HEOJAHO3HAYHOCTH Ae(PUHUIMI TEpPMHUHOB, OTpa-
YKAIOUIUX OJTHO M TO e moHsTHe [5]. B acmekTe opuandeckoil TEPMUHOIOTUN HC-
CIIEAYIOTCS OCHOBHBIC JIMHTBUCTUYECKUE W JKCTPATHHTBHCTHYCCKHE (DAaKTOPHL,
BIIMSIONINE Ha TEPEBOJl PYCCKOM IOPUIMYECKOM TEPMHMHOJIOTHMH Ha aHTIUNCKUN
SI3BIK, 00YCTIOBJIEHHBIE crienn(UKON, HE MMEIOMIEH aHaJIOTOB B APYTHX IIPAaBOBBIX
cucremax [6].

AHanM3 COBpPEMEHHBIX paboT MO TEPMHUHOBEACHUIO BBISBHII HAIWYHE IBYX
TEHICHINH B M3y4YCHUH TEPMHUHA: TIEpBasi — UCCIEAOBaHNE (PUKCAIMU TEPMHHOB B
JEKCUKOTPpapUIecKuX MCTOYHHKAX M BTOpas — HCCIEAOBAHUE TEPMHHOOOPa30Ba-
HUsl B Tekcre. J[aHHOe HcCleqOoBaHHE TMOCBSILICHO HM3YYEHUIO MeTaOpHUECKOro
TEPMHHOOOPA30BaHMsI B HAYYHOM TEKCTE B aCTEKTE €ro 0O0YCIOBJICHHOCTHU JTarla-
MU Pa3BUTHS KOHIICIIIINH, PEIIPE3CHTHPOBAHHBEIMA B CyOTEKCTaX HAYYHOTO TEKCTA.
B pabote OynyT npoaHanu3upOBaHbl MOHATHA TEPMHUHA, HAYYHOTO TEKCTa, CyOTeK-
cta, Metadopsl, THIAa MeTa(op U TEPMUHOCUCTEMBI. AHAIN3 TEPMUHOOOPA30BAHHUS
B TEKCTE OTPaXKaeT OCOOCHHOCTH KAaTErOpU3allMy M KOHIICTITYaIN3alliy, 3aJeHCT-
BYIOIIUE Pa3HbIC CTPYKTYPHI 3HAHMS OITBITA YEIIOBEKA, CO3AOMIETO U MOIB3YIOMIe-
rocsi TepPMUHAMHU OTIPENICICHHOW 00JacTH 3HAHUS, KOTOPBIE SBJISIOTCS «CPEICTBA-
MH (UKCAIlMM 3HAHUS W CPEICTBAMH BEIPAKCHHS PE3YNbTaTOB IO3HAHWD) [7.
C. 17]. Pe3ynbraToM KaTeropu3aluy ¥ KOHIETITYAIN3AINH SBISCTCS TEPMUHOCH-
cTeMa, KOTopas COOTHOCHUTCSI HE TOJIBKO CO CTPYKTYPUPOBaHHOM CHCTEMOW KOH-
[ENTOB M WX O0O3HAYCHWU B OMNPEACICHHON MpPEIMETHOW 00JacTH 3HaHUA («a
structured set of concepts and their designations in a particular subject field») [8],
HO ¥ C UHAMBUIYaJbHON HCCIIEOBATEIbCKON TEPMUHOCUCTEMOM, (OpMHUPYIOILIEH-
cs B HAYYHOM TEKCTe U OOYCJIOBJICHHOM THUIIAMU 3HAHUSA M CTPYKTYPOH MO3HAHMUSL.
WunuBunyanpHas HCCIIEAOBATENBCKAS TEPMHUHOCHCTEMA, (OPMHUPYIOUIYIOCS IO
BIUSIHUEM, C OJHOM CTOPOHBI, JIMYHOCTHOTO 3HAHMA, a C APYTOH — BCEro CyIIECT-
BYIOIIETO HAYYHOTO 3HAHWS, BHOCHT OIPEJICIICHHBIA BKJIaJl B MUPOBYIO HAyKy H
croco0CTByeT (POPMHUPOBAHHIO ITyTCH Pa3BUTHS YETOBEUYECKOW KYNBTYPHI M IH-
Brm3anmu B riesom» [9. C. 33].

CrnoxxHOe B3aMMOJICHCTBUE JMYHOCTHOTO M CYIICCTBYIOIIETO HAYYHOTO 3HA-
HUSI, PENPE3CHTHPOBAHHOE B HAYYHOM TEKCTE, OOYCIIOBICHO MapagurMOi 3HAHMS,
OTpaXKaroIIe CTPYKTypy mo3HaHus. [lapagurma kak TOMHHHUPYIOMIHAH HCCIEN0Ba-
TEIbCKUM TMONIXOJ BKJIIOYAET YCTaHOBOYHO-NPEANOCHUIOUHYIO, MPEIMETHO-
Mo3HaBaTebHYI0 U TponeaypHyo dactu [10. C. 165], koTopbie KOppenupymoT ¢
STallaMH Pa3BEePTHIBAHUS KOHIICTIIMH B HAYYHOM TEKCTE, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
JTan mpoOJIeMHON CUTyalllH, IpoOJIeMbl, HIEH, THIIOTE3bl, J0Ka3aTeNIbCTBA U BbI-
Boza [11. C. 14], oOpasyromumMy Hay4HYI0 KOTHHTHBHO-KOMMYHHKATUBHYIO CH-
TyaIuio, Pa3BHBAIOIIYIOCS MOCIEIOBATEIBHO, TOCTYIATENIFHO W KOHCTPYKTHBHO.
Ha »tamne mpo6ieMHON CUTyallH BBISIBISIETCS PacCOriIacOBaHHOCTH (haKTOB CTapo-
ro 3HaHMA, TpeOyromas 0ObICHEHHS, Ha dTare MpoOIeMbl (HOPMYTUPYETCs TTO3HA-
BaTCIBHBIM BONPOC, HAa ATale HICH JACTCS WHTYHTHBHO-BO3MOXKHBIN OTBET, Ha
JTane TUMOTe3bl — WHTYUTHUBHO-JIOTUYECKUHA OTBET HA BONPOC, Ha JTalle JIoKa3a-
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TEIBCTBA — PA3BEPHYTHIN JIOTHUECKHUI OTBET, HA ATale BHIBOJA — OKOHYATEIHHBINA
OTBET.

JlaHHBIE COCTaBHBIE YAaCTH HAYYHOW KOTHUTHBHO-KOMMYHMKATHUBHOM CHUTya-
MU TIPEJCTAaBICHHl B COOTBETCTBYIONIMX CYyOTEKCTaX HaydHOro Tekcra [12],
MMEIOIIUX BBIPAKEHHYI0 KOTHUTHBHYIO JIOMHHAHTY, TO3BOJISIONIYIO COOTHECTH
OTIPEICTICHHBIN CYOTEKCT C COCTaBHBIMU YACTSIMH KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOM
CUTYaINH, OTPAXKAIOIIIMH 3TAIbl PA3BUTHSI KOHIICIIIINH.

[TpoGnemHas cuTyanus W mpodiieMa aKTyaTH3HPYIOTCS B MPOOJIeMaTH3UPYIO-
€M TCKCTEC, UAC€A U TUIIOTE3a — B THIIOTCTUYCCKOM, JOKa3aTCJIbCTBO I'MIIOTE3bI — B
000CHOBBIBAIOIIIEM, BHIBOJ — B BBEIBOJHOM. [IpoOieMaTH3UpyROIUH TEKCT Xapak-
TEepPHU3YETCs TyaTbHOCTBIO, MMOCKOJBKY COJCPXKUT JIBa 00BEKTa MBICIH (CTapoe U
HOBOE 3HAHUE), a TAKXKE YAUBIICHUE UCCIIECIOBATENSI TUCOATTAHCOM CTapOro U HOBO-
T'0 3HaHUS, MOPOXKIAOIIETO MPOOJIEMHBIN BOMIPOC, OYESPUHBAIONIMNA KOHIICTITYalh-
HOE ToJIe McceIoBaHus. B mpobieMaTH3upyromeM TeKeTe UMeroTes 0e3neduHu-
[IMOHHBIC TEPMUHBI, JEKCUKA, BBICTYMAMOIMAs B (YHKIIUU KOHTEKCTHBIX aHTOHH-
MOB, JICKCHKAa, Bmpaxca}omaﬂ leI/IBJ'IeHI/IC, CJIOXKHBIC npez[nox(eHm[, Bmpanca}omne
MIPOTHUBOIIOCTABIICHNE, a TAKXKE TIPSIMBIE H KOCBEHHBIE BOIPOCHL. | HTTOTeTHYECKUNA
TEKCT COJEPKUT 00Pa3HO-JIOTUYECKUN OTBET HA MPOOJIEMHBIH BOIPOC, COOTHOCH-
MBIii, C OJTHOH CTOPOHBI, C TIPEATMOIOKESHUEM KaK HUCCIIET0BATEILCKUM 03apECHUEM,
a ¢ Ipyrou — ¢ JOTUIECKUMHU [EMOYKAMH PaCcCyKICHNHN, 3aJAalOIUMHU BEKTOP MBIC-
J1 B 00OCHOBBIBAIONIEM (MJIM apTryMEHTATHBHOM) TEKCTE. | MITOTETHYECKHIA TEKCT
XapaKTepHU3yeTcsl aBTOPCKUMH JCPUHUIIMOHHBIMU TEPMHUHAMH, aHAJIOTUSIMH, JIEK-
CHKOM, BBIpaXAIOUIeHl MOJANTbHOCTh YBEPEHHOCTH, PAJOCTH U TPEANOIOKECHHUS,
BOIIPOCUTENHHBIMA  TIPEIOKEHUSIMHA, BOMPOCHO-OTBETHBIMH KOMITJIEKCAMU U
CTIOKHBIMY TIPEJIOKCHUSIMH, BBIPAXKAOIIMMHE YCIOBHO-CIICJICTBEHHBIC U TIPUYHH-
HO-CIICZICTBEHHBIE OTHOIICHUs. B TUIIOTETHYECKOM TEKCTE KOHCTAaTHPYIOTCS BO3-
MOXXHBIE TPOOIEMBI, BO3HUKAIOMINE B CIy4yae MPU3HAHUS THUIIOTE3bI JOKa3aHHOM.
OO0O0CHOBaHME TUTOTE3bI JTAETCSl B OOOCHOBBIBAIONIEM TEKCTE, MPEICTABISIONIEM
co00# pa3BepHYTHIH palMOHANBHO-JIOTHYECKUH OTBET Ha C(HOPMYIHPOBAHHBIA B
MpoOJIeMaTH3UPYIOMEM TeKcTe Borpoc. OG0CHOBBIBAIONIEMY TEKCTY CBOHCTBEHHBI
aBTOpCKUE JNe(GUHUIIMOHHBIC MeTadOpUIECKUE TEPMUHBI, JIEKCUKA C CEMaHTHUKOU
BO3MOJKHOTO, CIIOKHBIC MPEIOKEHHUS, BRIPAKAIOIINE PAa3IUYHbIC JIOTHUYECKUE OT-
HOIIIEHUSI, CIIOCOOCTBYIOIIUE JTOKA3ATEIBCTBY / ONMPOBEPIKCHHUIO THIIOTE3bI, U BO-
MpOCUTEbHBIE TIpeAsiokeHrus. OOOCHOBBIBAIOIINN TEKCT CMEHSIETCS BBIBOJAHBIM
TEKCTOM, B KOTOPOM HCCJICJIOBATENb AaeT OKOHYATENLHBIA OTBET Ha MPOOIEMHBIH
Bonipoc. OOOCHOBBIBAIOIIEMY TEKCTY CBOWMCTBCHHA JIEKCMKA C CEMaHTHKOW yBe-
PEHHOCTH Y KaTeTOPUIHOCTH, TIPEJUIOKECHHSI HOCSAT YTBEPIUTEILHBIN XapaKkTep.

OTMeTuM, 4YTO Kaxaas COCTaBIIAIOINAs HAYYHOW KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KAaTUBHOW CHTYalluH, HMEIOIIasi CBOI0 KOTHUTHBHYIO JOMUHAHTY (TpoOIieMaTH3U-
PYIOIIYI0, THIOTETHYECKYI0, O0OOCHOBBIBAIOIIYIO, BBIBOJHYIO), XapaKTECPH3YETCS
HaJU4UeM BCEX COCTABJISIIONIMX CHUTYallUW, KOTOPBIE MPUCYTCTBYIOT, HO HE SIPKO
BBIpaxeHbl B cyOTekcre. Tak, B mpoOi1eMaTU3UpyIolieM TeKCTe, TOMHUHAHTON KO-
TOPOTO SBIACTCS (HOPMYITUPOBAHUE TPOOIEMBI, MOXKET OBITh BRIPAYKCHA THIIOTE3a B
(hopMe KOCBEHHOTO BOMpPOCA, NMPUBEICHO HECKOJIBKO apryMEHTOB B TOJB3Y BO3-
MOKHOTO OTBETa Ha BOIMPOC W CJHIeNaH BBIBOJ, OJHAKO JaHHBIE MUKPOCOCTAaBIISIO-
e HampaBJIeHbl Ha MOCTAHOBKY MPOOJIEMBI B MPOOIEMaTU3UPYIOIIEM TEKCTE U
MOJUMHEHBI 3TOH HCCIEeNOBaTeNbCKOW 3amade. CienoBaTelIbHO, MPOOJIeMaTH3H-
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pyoliee, THIOTETUYECKOe, 00OCHOBBIBAIOIIEE U BBHIBOJHOE 3HAHME MPOHU3BIBAIOT
BeCh Hay4HBII TEKCT B Pa3HOM CTENEHH, IPUCYTCTBYIOT Ha Ka)IOM dTare pa3Bu-
THS KOHIENIMY B JOMUHAHTHOHN WIIM PEIIECCUBHON (OpME U COOTHOCSTCS CO CIIO-
cO0OM MBIIUICHHUS] YIE€HOTO, KOTOPBIHA, HCIONB3Ysl pasHBIC THITBI 3HAHHS, BKIIO-
Yarollue, KpoMe BBIIICYKAa3aHHBIX, OOBIIEHHOE, MPOPECCHOHATBFHOE U HAay4HOE,
peliaeT uccieqoBaTeNbCcKie 3a1aun. JlaHHble THIBI 3HAHUS, C OJHOW CTOPOHBI,
OHTOJIOTUYECKH CAMOCTOSITENBHBI, & C JPYTOM — THOCEOJOTNUECKU B3aMMOCBSI3aHbl
U B3aUMOOOYCIIOBIICHEL. B 3TOM CMBICTE KaXXIbIid CyOTEKCT HaydIHOTO TEKCTa 00-
JalaeT IapaMeTpoM LEJIBHOCTH, T.€. XapaKTEPU3yeTCsl COOTHECEHHOCTBIO C Hayy-
HOM KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKAaTHBHOM CHUTyaluel, B KOTOPOW HCCIEeI0BaTElh IO-
3HaeT OOBEKT.

KoruuTtuBHBIM MEXaHU3MOM HAayYHOW KOTHUTHUBHO-KOMMYHHKATHBHOH CHUTya-
IIUH SBISICTCS MeTadopu3anys, HaXOQsMmasi BEIpaXCHNE B cHCTeMe MeTadopude-
CKHUX TEpMHHOB, IPEJCTABIAIONIEH cO00H B3aUMOCBA3aHHYIO IIOCIEI0BATEIbHOCTD
aKTyalu3aliil S3bIKOBOTO 3HAKa OMOCPEIOBaHHOW KOTHMUTHBHO-KOMMYHHKATHB-
HOM CUTYyaIlMM Ha BCEX €€ dTamax pa3BUTHS U BO BCE CyOTEKCTaxX HAYYHOTO TEKCTa.

CynrecTByOT pasHble kiaccupukamuun meradop. Tak, JIx. Jlakopd wu
M. JIxoHCOH nienat Metadopbl Ha OPHEHTAI[MOHHBIE, CBA3aHHbIE C (PU3UUYECKUM H
KYJIBTYPHBIM OIBITOM Y€JIOBEKA, CTPYKTYpPHBIC, HAallpaBlICHHbIC HAa aKTYyaJIH3allHio
U TIOAABJIEHUE ONpPEAEIECHHBIX NPU3HAKOB OJHOTO KOHIENTa B CBETE IPYIoro, U
OHTOJIOTUYECKHE, MO3BOJISIONINE PALMOHATIBHO OCMBICIUTH MTOBCEIHEBHBIN OIIBIT
[13]; M.B. HukutuH — Ha OHTOJOTHYECKHE MeTadOphl, OTPAKAIOIINE CXOICTBO
MEXIY OOBEKTaMH, KOTOPBIC IOAPA3NCIMIOTCS Ha NPSIMYI0, OTPaKAIOIIyI0 IIPH-
3HAK, MPUCYIIMHA OOBEKTY W3HAYAIBLHO, W TPAHCIIOHUPOBAHHBIC, OTpPaKaIOIIHE
MIPU3HAK, TPOSBIISIOIINIACS MIPU B3aUMOJICHCTBUM O0BEKTa C JPYTUMHU O0OBbEKTaMHU,
U CHHECTE3UYECKHE, OTPAKAIOIIYI0 OCOOCHHOCTH BOCIPHATHS COIMOCTABIISEMBIX
00bekToB [14]; H.A. MumanknHa — Ha JUCKYPCHBHO-OHTOJOTHUYCCKUE, MOJICITH-
pyIoLIue MPOCTPAHCTBO HAYYHOU AEATEIBHOCTH, OOBEKTHl U CYOBEKTHI, THOCEOJIO-
THYECKUe, PEACTaBIAIONINE MeTadOPUIECKHE THITIOTETHYECKUE MOJIENId OO BEKTOB
UCCIIEZIOBaHUI, 1 KOMMYHHMKAaTHBHbIC, aJalTUPYIOLIME HOBBIE MOJEIM K KOTHH-
TUBHBIM BO3MOXKHOCTSIM ciymareneit [15]; M.A. BypMucrtpoBa — Ha UHIUBUAY-
anbHO-aBTOpckue U kiumupoBanHeie [16]; H.II. TapacoBa — KOHBEHIIMOHAJIbHBIE,
XapakTepu3yromuecss (GUKCHPOBAaHHOW pENpe3eHTaIfield B TOJKOBBIX CIIOBapsX U
CO3HaHNH WHAWBUIOB, 1 HEKOHBCHIMOHAIBHBIC, aBTOPCKHE MeTaophl, B OCHOBE
00pa3oBaHusl KOTOPBIX JIeKHUT MeTadopuueckuii nmepenoc [17], u mp. [onaraem,
9TO B HAYYHOM TEKCTE COOTHOIICHNE TUIIOB MeTadop 00YCIOBICHO 3TAIIOM Pa3BH-
TUS HayYHOH KOHMUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyallud, HAXOJSIIEM BBhIpaKeHHUE
B ONPE/ICTICHHOM CyOTEKCTE HayUYHOTO TEKCTA.

CucreMa aBTOPCKHX MeTapOpPHUECKUX TEPMHUHOB BBIpaKaeT HOBOE HAYYHOE
3HaHUE, PENPE3CHTUPYIOIIEe aBTOPCKUN KOHLENT, a CUCTEMa KOHBEHLMOHAIbHBIX
MeTadop BBIpaKkaeT crapoe, 3a(MKCHPOBAHHOE 3HAHUE, BBICTYIAIOIIEE OCHOBOM
pa3Butus HoBoro. OcHoBEIBasich Ha kKoHuenuusax k. Jlakodda u M. JIxoHcoHa,
HCCIEenyommx MeTapopy Kak B3anMOJCHCTBHE OOJIACTH-UCTOYHHWKA M 00IAaCTH-
uenu B ¢opMmupoBaHUU cMbicha, I'. CTaiiH pa3paboTan METOIUKY BBISABICHUS Me-
Tadop, KOTOpask BKIIOYAET CICIYIOIINE ITAIBL: IEPBBINA — ONpEAeTICHHE NCTOYHHUKA
MeTa(OpHUCCKOTO MEepeHOca Ha OCHOBAHUM CIIOBAPHBIX NC(QUHUINN, BTOPOH —
onpezaeneHre MeTadoOpUIeCKOil UIeH Ha OCHOBE BBISBICHUS CXOACTBA MEXIY dJie-
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MEHTaMH 00JaCTH-UCTOYHHUKA U OOJACTH-LENN U TPETHH — MEPEINUCICHHE OOIIIX
KOMIIOHEHTOB 00JacTu-HUCTOUYHUKa U obnactu-uenu [18]. danHas meToauka mo-
3BOJISIET CTPOUTH MeTa(OpHUYECKYI0 MOJENb OTIEIBHOTO MeTa(opHYecKoro Tep-
MUHOJIOTHYECKOTO CIIOBOCOYCTAHUS, OTICIBFHOTO CYOTEKCTa HAYYHOTO TEKCTa, a
TaKXXe BBIABIATH TUHAMUKY MeTa(hOpPHU3AIIMH B LIEIIOM HAyYHOM TEKCTE.

B nanHOM HCCeOBaHUK MATEPHATIOM H3YYCHHUS AUHAMUKA MeTadopH3aluu
HAy4YHOT'O TEKCTa TOCIY)KHJIa HAay4Has CTaThsg Ha aHTIUCKOM s3bike M. Black
«Metaphory. Llenpro ananm3a cTajao BEISIBICHHEC TUHAMUKA MeTa(OpH3aliu B cy0-
TEKCTaX HAyYHOTO JIMHTBUCTUYICCKOTO TEKCTA, OTPAXKAIOLIETO ITAIbl HAYYHOH KOT-
HUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOW cHTyaru. Ha mepBoM sTame aHaiam3a BBIIBILIFOTCS
CyOTeKCTHl Ha OCHOBE JIMHTBHCTHYCCKOTO W KOHIIENTYaJIFHOTO aHaJHM3a HayJIHOH
cratbu M. Black «Metaphor». Bropoii aTan npeanonaraer BoisiBieHre Metadop B
MaHHBIX cyOTekcrax. Tperwil aTam — KOHCTpyHpOBaHHE METapOPHUCCKAX MOJIe-
Jel, penpe3eHTHPOBAHHBIX B CYOTEKCTax. [ 4eTBepTHIif — BHIABICHHE AWHAMHKH
MeTadopHU3alKU B HAYYHOM TeKcTe. EMUHMICH MPOBOAMMOIO aHANN3a SIBISCTCS
(parmMeHT TekcTa (KOHTEKCT), coliepKaiuit metadopy.

B xone ananmza Hay4HOTO TekcTa «Metaphor» OBUTH BBIAEICHBI CIEAYIOIINE
CyOTEKCTHI: TPOOIEMATU3UPYIOIIUHA, THIIOTETHICCKUH, 0OOCHOBBIBAIONIMIA U BBI-
BomHOH. [Ipobnemaru3upyrommii CyOTEKCT, OTpaKalOUIMid PacCOTIaCOBAHHBIC
(aKTBl CTApOr0 W HOBOTO 3HAHUS, COIACPXKUT MPOOJIEMHYIO CHUTYaIHIO, KOTOpas
mpeacTaBliecHa aHTHHOMUsIME: «philosopher’s metaphor — to belittley (pumocod-
ckasg meradopa — IPUHWKEHUE 3HAYMMOCTH), «a logician — beautiful handwriting»
(;moruk — KkpacuBbId TIouepk), «speak only metaphorically — not to speak at ally» (ro-
BOpHINE MeTadopaMu — He TOBOpU BoBce). M. Bidk mcmonb3yeT JIeKCHKY, BBIpa-
JKAIOIYI0 yIUBIICHHE HEOOOCHOBAHHBIM IPUHIKCHUEM 3HAYUMOCTH MeTa(ophl B
¢mnocodekux Tpynax: «addiction to metaphory, «to dispel the mystery», «notori-
ous interest», «shalt not commit metaphor».

B nannoMm cybTekcTe npobiieMa HCClieI0BaHUs (OPMYIUPYETCS] TPHIKIBL: TIep-
BBIH pa3 B Buae Metadopudeckoro BeickazbiBaHus («I should like to do something
to dispel the mystery that invests the topic»), Bo BTOpoii pa3 B BUJe KOCBEHHOTO
Bompoca («The questions I should like to see answered concern the “logical gram-
mar” of “metaphor” and words having related meanings») u Tpetuif — B BHIC yT-
BepkaeHus («attempts to analyze the notion of metaphor»). ABTOp CTaBUT IENbBIO
HCCIIEIOBATh TOHATHE MeTa(opsl MyTeM BBIABICHUS MEXaHH3Ma MeETa(opHl.
B mpobGnemaTu3upyoomemM cyOoTeKcTe HCIONB3YIOTCH Oe31eUHUIIMOHHBIE TePMHU-
HbI («logical grammary, «related meanings», «a case of metaphory, «detection of
metaphor» u ap.), mpsimbie Bonpockl: «Is it significant that one hits upon examples
of personification?» «What do we mean by “metaphor”?», KOCBEHHbIE BOIPOCHI:
«The questions I should like to see answered concern the “logical grammar” of
“metaphor” and words having related meanings», «Yet the nature of the offence is
unclear U CIIOXKHBIC MPEUIOKCHHUS, BRIPAKAIOIINE IPOTHBONOCTABICHUE, HATIPH-
Mmep, «Addiction is held to be illicit, on the principle that whereof one can speak
only metaphorically, thereof one ought not to speak at ally.

Bo3moxHoe perieHre mpo0ieMbl HAaXOUT OTPAKEHHUE B THIIOTETHYSCKOM TEK-
CTe, KOTOPBIN CONEPKUT 00pa3sHO-JIOTMYECKUl OTBET Ha MpPOOIEMHBIM BONIPOC O
«IOTHYECKOH TrpamMmartnke» MeTadopsl U 0OOCHOBAaHHME THIIOTE3BI, OTpakalomiee
aBTOPCKYIO TOYKY 3pCHHS M, KaK CICACTBHE, IMOPONKAAIONICe PsI IMpoOIeM.
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M. Bk yTBepxkmaeT, uto B npemioxkennn «The chairman plowed through the dis-
cussion» OYEBUAHBIM SIBISIETCS «contrasty Mexay cioBoMm «plowed» u «the re-
maining words». CioBo «contrasty — HHTYUTHBHBIH MeTa(pOpUUECKUI OTBET HC-
ClIeZioBaTeNs, a YETKOE IMPOTHUBOIIOCTABICHHE KOHKPETHOTO CJIOBA €T0 OKpYXKe-
HUIO — JIOTHYeCKui 0TBeT. M. Bk pa3BHBaeT nanee rHIOTE3y, IOCTPOCHHYIO Ha
MPOTHBOIIOCTABJICHUH: OMPEJeNICHHOE CIOBO B MPEUIOKCHUHM o0jagaeT «meta-
phorical sense» (MeTadopHuecCKUM 3Ha4YCHHEM), a ero OokpyxeHue — «literal
senses» (OyKBaJbHBIM), HEKOTOPBIE CIIOBA HCIONB3YIOTCS MeTadopruecku (meta-
phorically), a ocraneHble — He MeTadopudecku (nonmetaphorically), onHoO c0BO
ucnomab3yercs Metadopuuecku (metaphorically), 01HO U3 OCTaNBHBIX — OYKBAJIEHO
(literally). Jlamee M. Bidk BBOOUT W ONpeAetseT CBOM TEpMHHBL: «focus»
«framey, oTpaxaromue cyTh ero konuenmuu: «Let us call the word “plowed” the
focus of the metaphor, and the remainder of the sentence in which that word occurs
the frame». M. B3k ucnonb3yer eie oaHy MeTadopy «interplay», o3HaYarONIyIO
B3aUMOJICUICTBHE pPaMKH U ()OKycCa, B KOTOPOM BRXKHYIO POJIb HIPACT IIUPOKAs Ce-
MaHTHKa MeTa(GOpPUIECKOro CI0Ba, €0 MMILUTUKAIMU, & He CTPOTHE MPaBUa SA3bI-
Ka.

BreiiBuHYyTast HCCIIeIOBATENEM THUIIOTE3a O B3aUMOJCHCTBUU paMKH M (DOKyca
MOPOXKIACT Psii MPOOIIeM, KOTOpPhie OH (OPMYIHUpPYET B BUAE KOCBeHHBIX («One
notion that needs to be clarified is that of the “metaphorical use” of the focus of a
metaphor») u npsiMeix BorpocoB («Shall we say he is using the same metaphor as
in the case already discussed, or not?»). B 1aHHOM rHIOTETHYECKOM TEKCTE JOMH-
HUPYIOT CIIOXKHBIC MPEMJIOKEHUS, HAlPUMEp, MPEIUIOKCHNS, BBIpAKAIOIMINe TPH-
YUHHO-cencTBeHHble oTHomeHMs («If the sentence about the chairman’s behavior
is translated word for word (...), we shall of course want to say that (...)»). B cra-
The M. Bidka runoreTHuecKkuii TeKCT MPOTHBOIIOCTABIISIETCST 000CHOBBIBAIOIIEMY,
COCTOSIIIEMY M3 TPEX YacTel, MOCKOJIBKY B OOOCHOBBIBAIOIIEM TEKCTE HCCIIEIOBA-
TEJNb aHAU3UPYET PA3IHYHBIC KOHIEIUN MeTapOpbl, MPOTHBOIOCTABIISI HX CO0-
CTBEeHHON KoHuemuu. ClemnoBaTelbHO, 0OOCHOBBIBAIOUINI TEKCT TOCTPOCH IO
MPUHIINITY «OT IPOTUBHOTOY.

IlepBas yacTh 0OOCHOBBIBAIOIIETO TEKCTA MOCBSIICHA CYOCTUTYTHBHOW KOH-
LEeNIUUd MeTa(ophl, COTIACHO KOTOPOH MeTapOpUUEeCKOE BBIPAKCHUE SIBISICTCS
cyOcTUTYyTOM OYKBaJbhbHOTO BBIpaKeHHS. MeTadopuueckoe BhIpakeHHE JTMOO 3a-
TIOJTHACT JIAKYHBI B SI3BIKE, B KOTOPOM HE XBaTaeT OYKBAIBHBIX BBIPAXKCHUH, JTNO0
SIBISICTCS. Pa3HOBHIHOCTBIO KaTaxpe3bl Kak JINTepaTypHOro Tpoma. Bropas dacth
000CHOBBIBAIOIIETO TEKCTA ITOCBSIICHA KOMIIAPATUBHON KOHIENIMK METa(OopH,
COTJIACHO KOTOpOoW MeTadopa mpeacTaBisieT co0oi Mmompa3yMeBacMbIe aHAIOTHIO
win cpaBHeHue. KoMmnapaTtuBHas KOHIENIUS MeTadophl SBISACTCS Pa3HOBUIHO-
CTBIO CYOCTUTYTHBHOHN KOHIETIUH. M. B3k BhICTymaeT mpoTHB KOMITAPaTUBHOM
KoHIlenuu MeTtadopsl («the main objection against a comparison view»), Io-
CKOJIbKY OHa MPHU3HAeTCA UM pacIljibiBYaToi, ecinu He myctoil («it suffers from a
vagueness that borders upon vacuity»). OH IPUBOJIUT IETIOYKY JIOTHYHBIX PacCykK-
JICHUH, JOKa3BIBAIOMINX HECOCTOSATCIHFHOCTh KOMIIAPATUBHON KOHIIEHNIIHU MeTado-
pol. TpeTbst 4acTh 0OOCHOBBIBAIOIIECTO TEKCTA MOCBSIICHA HMHTEPAKIIMOHHOW KOH-
HENIUU  MeTadophl, SBJSIONICHCS HOBBIM HAYYHBIM 3HAHHEM, Pa3BUBACMBIM
M. BidkoM, 4T0 0OBACHSET OOJBIIOE KOJMYSCTBO aBTOPCKUX METaQOPHUCCKUX
TEPMHUHOB M UX NSPHUHUIMNA B ITOM TEKCTE. B OCHOBE MHTEpPAKIIMOHHOW KOHIICH-
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un MeTadopsl, IpeaaokeHHoi M. biokoMm, nexur onpenenenne Metapopsl, JaH-
HOoe A. Puuapmcom, KoTopwIfi TpakToBan meTadopy Kak B3aHMMOJICHCTBUE JBYX
uaeH, nopoxxaatoumx HoBoe 3HaueHue. CormacHo M. bisky Bo B3aumonencTBun
(«interaction of two thoughts») MpIciieli, TOHATHOM YHTATENI0, KPOETCS TailHa Me-
tadopel. M. biask HassiBaeT MeTadopy ¢unbTpoM («metaphor is a filter»), otne-
JISIFOIUM OBITOBBIC aCCOIMANMU OT HAYYHBIX 3HAHWH, BBICTPAMBAIOIIUM CHUCTEMY
acconuaTuBHBIX moyiel («the system of associated commonplaces»). Metadopa
MOJABIISIET («SUPPresses») OIHU acCOIMAINK M BBICBEUMBaceT («emphasizesy) apy-
rue. B aToM cMBIcie OHa MoXoXa Ha KyCOK 3aKONTHBILIETocs cTekia («a piece of
heavily smoked glass»), yepe3 koTopbIii Ha HeOe BUHO OJTHU 3BE3/IbI, HO HE BHIHO
IpyTHE.

B nanHOM 00OCHOBBIBAIOIIEM TEKCTE ABTOP MPHBOAUT apTyMEHTHI B 3aIUTY
CBOCH KOHIICTIIIUN W BO3MOXKHBIE KOHTPApTyMEHTHI, KOTOPBIM JTacT 00OCHOBAHHME:
«A fairly obvious objection to the foregoing sketch of the “interaction view” is that
(...)», «This might be met by denying that all changes of meaning (...)» u ap.

OCHOBHBIC TMOJIOXKCHUSI MHTCPAKIIMOHHOW KOHIICHIIMKA HAXOAAT OTPa)KCHUE B
BEIBOJHOM TEKCTE, KOTOPBHIH COAEPKUT CeMb TPOHYMEPOBAHHBIX ITyHKTOB.
M. b3k momuepKuBacT MPEHMYIIECTBA HHTCPAKIIMOHHOW KOHIEIIUN MeTadophl
[0 CPaBHCHUIO C CYOCTUTYTHBHOW M KOMIAPATUBHOW M MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO
CYIIECTBYIOT CyOCTUTYTHBHBIC, KOMIIAPATHBHBIC U MHTEPAKIIMOHHBIC METa(ophL, 1
TONBKO TIOCIIEIHUE CBOHCTBEHHBI (DHMIIOCOPCKHM TEKCTaM, IMOCKOJIBKY OHHU Ipel-
MOJIATal0T COOTHECEHHE ABYX UCH U TPEOYIOT MHTEIUICKTYAIBHOTO YCHITHSL.

B ommcanHbIX cyOTeKcTax OBLTH BBISBICHBI KOHBEHIIMOHAIBHBIC («jump to
modern timesy, «slip into the old fashion», «so strongly entrenched is the view» u
np.) u aBTopckue Meradopsl («vivacity of metaphor», «wit of metaphor», «deviant
implicationsy, «relevant weaknessy», «metaphor worksy», «metaphor fails» u ap.)
(Tabum. 1).

Tabauya 1. Tunbl Metadop B Hay4yHoM TekcTe «Metaphor»

Tun cybTexcra KonBeHLIMOHAIbHAS ABTOpCKas
meTadopa metadopa
TIpoGnemaTu3upyomii 12 15
T'unorernueckuit 9 19
OOGOCHOBBIBAIONIHI 40 83
BriBogHoOi 8 43

W3 1abn. 1 BUAHO, 4TO B MPOOIEMATU3UPYIOIIEM TEKCTE COOTHOLIEHUE KOH-
BEHIIMOHAIBHBIX U aBTOPCKHUX MeTa(op MPUMEpPHO OJHMHAKOBOE, YTO OOBICHSIECTCS
TEM, UYTO UCCIIEOBATENb PENPE3EHTUPYET CTAPOE U HOBOE 3HAHUE, BHIABIIAS pacco-
[JIACOBAHHOCTh HAY4YHBIX (DAKTOB, MO3BOJSIOUIYIO C(HOPMYIUPOBATh MPOOIEMY.
Camoe 00JbIIOE KONUYECTBO ABTOPCKUX METa(op MO CPAaBHEHUIO ¢ KOHBEHIIHO-
HAJILHBIMH TIPEICTABICHO B BBIBOJHOM TEKCTE. ABTOPCKHX MeTadop B IATH pa3
OoubIre, YeM KOHBEHIIMOHAJIBHBIX, UYTO OOBSICHSIETCS TEM, YTO HCCIICAOBATEND YyC-
MEIIHO JIOKa3aJ BBIABHHYTOEC B Hadale CTaThU IOJIOKEHHUE U CHCTEMAaTHU3HUPOBAJ
HOBOE 3HAHWE, BHIPAXCHHOE HOBBHIMH TEPMHHAMH. ABTOPCKHE MeTadophl B TaH-
HOM cjy4ae OTpakaloT JOMHUHHPOBAHHE HOBOTO 3HaHMA. B rHmoTeTndeckoMm Tek-
CTe aBTOpPCKUX MeTadop B ABa paza OOIbIlE, YeM KOHBEHIIMOHAIBHBIX, YTO 00Y-
CIIOBJICHO BBIJIBIDKEHHEM THMIIOTE3Bl, T.€. pENpe3eHTalueil HOBOTO 3HAHUS B JaH-
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HOM cyOTekcTe. B 000CHOBEIBarOmEeM TEKCTE aBTOPCKUX MeTadop B HOnTopa pasa
OoJibIlle, YeM KOHBCHIIMOHANBHBIX, YTO O0BACHsIETCS TeM, 9To M. Bk npuBoaut
JIOKa3aTeNIbCTBA CBOEH TMIIOTE3BI, BBICTpaMBas JHHUIO apryMEHTOB Ha OCHOBE
KOHIICMIIUNA JPYyTUX aBTOpOB, a mMeHHO Apwucrorens, O. Bapdunna, A. beiina,
A. Puuapnca, I'. Crepna, P. Yatnu u np.

ITpoananu3upyeM aBTOPCKyIO MeTadopy, NPEACTABICHHYIO B BEIBOAHOM TEK-
cte (moTYepKUBaHUEM BhIIeTIcHa MeTadopa):

«A powerful metaphor will no more be harmed by such probing than a musical
masterpiece by analysis of its harmonic and melodic structure» [19. C. 46]. Oc-
HOBHOE 3HaueHue ciioBa powerful — «able to control or influence events or other
people’s behavioury» [20. C. 1123], T.e. naHHas JIeKcUYecKasi ¢AUHUIA XapaKTepH-
3yeT 4eNOBEUECKYI0 CIIOCOOHOCTh OKa3bIBaTh BIMSHHE Ha COObITHA U mrofeil. Oc-
HOBHOE 3HAuUCHHUE JIEKCeMBbI «powerful» mo3BosiseT yCcTaHOBUTH c(epy-UCTOUHHK
MeTahOPHUCCKOTO OCMBICICHHS, KOTOPO#l siBisieTcs cdepa Bmusans. Mpes mera-
(hopuyecKoro TepMUHa 3aKJIF04aeTcs B Mpono3uuu: Meragopa uMeeT CXOJACTBO C
OKAa3BIBAIOIIUM BIMSHUE M OCYIIECTBILIOIIMM KOHTpoib Yemorekom. [Ipusnaku
00JTacTH-MCTOYHHUKA TIEPEHOCITCS Ha 00JacTh-Llesb (MeTadopy), U pe3yabTaToM
MeTa(hOpHUUECKOr0 MEPECEUCHUs SIBISIETCSI COOTBETCTBUE — MeTadopa — ITO BIMS-
TEJNBHBIA M KOHTPOJIMPYIOUMH COOBITHS YenoBek. [lanHas meTadopa B KOHTEKCTE
ctateil M. Biaka oTpaxkaeT Waco o ToM, 9To MeTadopa MMeeT KOTHUTHBHOE CO-
nepkanue, oOycioBiuBaioniee ee BiusHue. [lepedpas He MOKET MPUINHUTE BPEX
BIMATENIBFHON MeTadope, KaK U My3bIKaJIbHBIN IIEAEBP HE MOXKET OBITH UCTIOPYEH
AHAJIM30M CTPYKTYPBI €r0 MEIOIUH.

Ha ocHoBe mapaMeTpoB YacTOTHOCTH, DOMHHAHTHOCTH H IPOIXYKTHBHOCTH
[21] aBTOpCcKUX MeTaopHUUECKHX TEPMUHOB MBI IIOCTPOUIIH MeTaopuyecKre Mo-
JIeJTA CyOTEKCTOB HAYYHOTO TeKcTa (Tadd. 2).

Tabauya 2. Metadopuueckne MoJesIu cydTeKCTOB Hay4yHOro Tekcra «Metaphor»

Tun cy6rekcra Meradopuueckas Mojeib

IIpo6aematu3upyrommit Metadopa — Hapymenue 3akoHa
Metagopa — Bugumoe u HeBumimoe

TI'unorernyeckuit Meradopa — Bzaumoneiicteue ®okyca u Pamku
Metadopa — [Togckaska

O00CHOBBIBAIOLIUI Metadopa — 3arajka

1. CyOcTUTYTHBHAS] KOHLETILHS Meradopa — 3anonHeHue npodenon

2. KomnapatuBHasi KOHIETIIIUS Meradopa — KomnpeccupoBannoe CpaBHeHHE
Metadopa O6aagaer CiocoOHOCTSIMEI

3. IHTepakOHHas KOHLEIHs Metadopa — OuasTp
Meradopa — DkpaH

BriBoHOM Meradopa [leiictByer (BbIOMpaeT, OpraHu3yerT,
MOAYEPKUBACT U Ap.)
Metadopa ob6iamaer Bractpio

B Tabn. 2 HaxomUT OTpakeHHE HJes O TOM, YTO TUI 3HAHHS OOYCIOBIHBAET
cojiepKanue MeTaQOpUUecKOi MOJIENH, PePe3eHTUPOBAHHON B CYOTEKCTe Hayd-
HOrO TekcTa. B mpoOieMaTH3HPYIOMIEM TEKCTE HCIONB3YIOTCA MeTadOopHYCCKHEe
tepmuHbl «addiction to metaphor is illicit», «offence to metaphor is uncleary,
«commit metaphor», BeIpaKarOUIMEe UACK HE3aKOHHOTO YMOTpeOieHus: MeTadophl
B ¢mnocodckom Tekcre. Criucok mpemiokeHHbx M. biakom mpumepos Metadop
B CBCTC PA3JIMYHBIX TPAKTOBOK MeTa(bOpI)I B HAYKE SBJIACTCA HCOAHO3HAYHBIM,
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TpeOYIOINM WHTEPIIPETAIMH B pa3HBIX aCeKTax: «meaning is vaguey, «the list is
not a tidy one». B rumoTeTHueckoM TEKCTE aBTOp OMUCHIBACT MEXaHU3M MeTado-
pHU3aIiK Kak B3aMMOJCHCTBUE PaMKH B OKyca, HCIONB3ys MeTaopuyeckue Tep-
MuHBI «interplay of focus and frame», «metaphor is a loose word», «metaphor has
clues», «metaphor has rudimentary aids» u zp., moguepkuBas, 4yTO B CBI3HOM TeK-
CTE BCET/a €CTh MO/ICKA3KHY, YKa3bIBAIOIINE Ha CyIIecTBOBaHUE MeTadoprl. B oboc-
HOBBIBAIONIEM TEKCTE AHATM3UPYIOTCS TPH KOHIICTINH, CYTh KOTOPBIX HAXOIWUT
OTpa)KCHUE B MPEACTABICHHBIX B Taba. 2 Momemsx. CyOCTUTYTHBHAS KOHIICTIIIHS
HaXOMUT OTpaKCHHE B MeTaOpHUCCKHX TepMHMHaxX «metaphor is deciphering a
codey, «unraveling a riddley», «solving a puzzle» u np., BeIpakalonux UIe O TOM,
910 CyTh MeTadophl 3aKIovacTcs B ¢ pasramsiBaHum uutateneMm. OgHAaKo
M. badk cuuTaet, 4to MeTadopa CIyKUT IJIs 3aMOTHEHUS JIAKYH B CJIOBape, a He
it ykpameHus. OH HCHOJB3YeT cieaylonme MeTadoprHdecKie TepMHUHBI «meta-
phor supplies the want of language», «metaphor is a species of catachresis», «fate
of catachresis», «metaphor is to remedy». CyTh KOMOapaTUBHOH KOHLEIIUH, B
pamKax KOTopoi MeTadopa MOHMMAETCS KaK CKaToe CpaBHEHHE, HAXOIUT OTpaKe-
HUE B MeTaopruecKuX TepMuHax «metaphor is a condensed similey, «suffer from
vagueness», «border on vacuity», omHako M. Bk momggepkuBaet, yTo metadopa
HUMEET CBOM OCOOSHHOCTH, HE CBSI3aHHBIC C IPHEMOM cpaBHeHU: «metaphor has its
characteristics», «metaphor allows to trace the path», «reach the meaningy, «meta-
phor selects» n np. MHTepakuioHHas KOHIICIIHS, COTJIACHO KOTOpOod meTradopa
MPEJICTaBIsAET COOON B3aMMOJICHCTBHE WCH, BBI3BIBAIOLICE ACCOLMAINH, MPE.-
CTaBJICHa CHCTEMOI MeTa(opHIecKuX TCPMHHOB: «metaphor is a screeny, «meta-
phor is a filter», «metaphor evokes commonplaces», «in metaphor resides the se-
crety, «the mystery of metaphor», «adventitious charms of metaphor». B runore-
THYECKOM TEeKCTe MeTa(opa aHTPOIIOIEHTPHUYHA, TOCKOJIBKY BBICTYIACT aKTHBHBIM
nesTeneM: «metaphor  suppresses», «chooses», «emphasizes», «selectsy,
lorganizes», KOTOpbIi 00nanaeT BaacTbio «metaphor is powerful», «metaphor has
power.

Amnanmu3 MetadopruIecKuX MOJAeIed BBLBIUI, YTO B KaXKIOM CyOTEeKCTe perpe-
3eHTUPOBAHO JIBe MoJeNu. B nmpobiemMaTusnpyromem, THIoTeTHYECKOM U 000CHO-
BBIBAIOIIEM TEKCTaX, 32 UCKIFOUEHHUEM TOW 4acTH O0OOCHOBBIBAIOIIETO TEKCTa, TIC
pedb uaeT 00 WHTEPAKIIMOHHOW KOHIICTIIIUN MeTadopbl, MeTahOPHUISCKUES MOJICIH
HaXOIAITCS B OTHOMICHHSIX OMIO3UIUK. [lepBas MOIEIb COOTHOCHTCSI CO CTaphIM
HAy4YHBIM 3HAHUEM U TMPOTHBOMOCTABIISIETCS] BTOPOM, BRIpaXArOIel HOBOE 3HAHUE.
B BBIBOIHOM TEKCTE M MOCIECAHEH YaCTH OOOCHOBBIBAIOIIETO TEKCTA, IIOCBSIIICHHO-
T'0 WHTCPAKIIMOHHOW KOHIICTIIIH MeTa(opbl, MeTapOpHIecKHe MOJCIH HaXOIATCS
B KOMIUIEMCHTAPHBIX OTHOIICHUSX, BBIPAKAIOMIUXCA B TOM, YTO BTOpas MOJIENb
YCHJIMBACT U Pa3BUBACT IECPBYIO.

Takum oOpa3oM, muHaMUKa MeTa(opH3alMyd B HAYYHOM JIHHTBHCTHICCKOM
tekcte M. Bika «Metaphory mposiBisieTcss B TOM, 4To KoHIenT Metadopa mpe-
TEpIICBacT 3HAUUTEIBHBIC U3MEHEHHUs, Npoiias myTe oT Metadops! kak Hapymie-
Husa 3akoHa, 3aranku, KommnpeccupoBannoro CpaBHenusi, @unbTpa m JKpaHa K
Mertadope xak Cunpaomy [esrento. [locienuss TpakToBka MeTadopsl mpencTaB-
nsieT co00il aHTPOMOLIEHTPUIECKYIO MOJIENIb, CBOMCTBEHHYIO TYMaHUTAPHBIM Hay-
kam cepeanHbl XX B. [lepcrieKTHBOI MCCIeIOBAaHUS SIBISIETCS COTIOCTABUTEIBHBIN



42 U.C. Mopososa, E.A. Cmonvanuna

aHaJIu3 THIIOB MOJEIeH B HAaYYHBIX TCEKCTaX, OTHOCAIIHUXCA K Pa3HbIM obacTsam
TYMaHUTAapHOI'O 3HAHUA.
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SPECIFICITY OF METAPHORIZATION IN SCIENTIFIC TEXT (ON THE DATA OF THE
ENGLISH SCIENTIFIC ARTICLE "METAPHOR" BY M. BLACK).
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The research is aimed at studying metaphorization in the scientific text and analyzes the concepts
of term, term system, scientific text, subtext, metaphor and type of metaphor. The latter is regarded as
a result of categorization and conceptualization and refers to the abstract and iconic model of knowl-
edge in a particular subject field and the author's concept system.
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The author's concept formation is determined, on the one hand, by personal knowledge and, on
the other hand, all scientific knowledge. Complex relations between the personal and existing scientific
knowledge are stipulated by the paradigm of knowledge representing the structure of cognition. Para-
digm as the dominant research approach includes presuppositional attitude, cognitive domain and pro-
cedure correlating with the stages of the author's concept development that form a scientific cognitive-
communicative situation whose main cognitive mechanism is metaphorization manifesting itself in a
system of the author's metaphors. A system of the author's metaphors expresses a new knowledge
representing the author's concept while a system of conventional metaphors represents the old fixed
knowledge used as the basis for the development of a new scientific knowledge.

The primary objective of the research is to investigate the dynamics of metaphorization in M.
Black's scientific article "Metaphor". For this intention a comprehensive description of the dynamics of
metaphorization based on G. Steen's methodology in different subtexts of the article that represent
different stages of the cognitive-communicative situation development is provided.

Our analysis suggests the following subtexts of the scientific article "Metaphor": problem formu-
lating, hypothesis-making, substantiating and inference-drawing. The above mentioned analysis is
followed by the identification procedure of the conventional and author's metaphors in each subtext
and an attempt to describe the metaphorical models based on the parameters of frequency, dominance
and productivity of the author's metaphors.

Each subtext is characterized by two models. The metaphorical models of the problem formulat-
ing, hypothesis-making and substantiating subtexts are opposed to each other while in the inference-
drawing subtext and at the end of the substantiating subtext, devoted to the interaction view, they are
complementary. It is explained by the fact that one model intensifies and develops the other. There-
fore, the dynamics of metaphorization in M. Black's scientific linguistic article "Metaphor" manifests
itself in the considerable transformation of the concept of metaphor from Metaphor as Law Violator,
Mystery, Compressed Simile, Filter and Screen to Metaphor as Powerful Actor.
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